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See the notice on TED website

184756-2026 - Kompetizzjoni
Il-Polonja – Fornimenti ta' l-uffiċini – Dostawa: materiałów piśmiennych, notatników, bloków 
papierowych i kopert, artykułów biurowych, urządzeń biurowych, kart bibliotecznych.
OJ S 53/2026 17/03/2026
Avviż tal-kuntratt jew tal-konċessjoni – reġim standard - Avviż tal-bidla
Provvisti

1. Xerrej

1.1.  Xerrej
Isem uffiċjali: 16 WOJSKOWY ODDZIAŁ GOSPODARCZY
Email: 16wog.zam.pub@ron.mil.pl
Tip legali tax-xerrej: Korp irregolat bil-liġi pubblika
Attività tal-awtorità kontraenti: Difiża

2. Proċedura

2.1.  Proċedura
Titlu: Dostawa: materiałów piśmiennych, notatników, bloków papierowych i kopert, artykułów 
biurowych, urządzeń biurowych, kart bibliotecznych.
Deskrizzjoni: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa materiałów piśmiennych, notatników, 
bloków papierowych i kopert, artykułów biurowych, urządzeń biurowych, kart bibliotecznych. 2. 
Towar stanowiący przedmiot umowy będzie nowy, dostarczony w opakowaniach fabrycznych 
z widoczną datą produkcji nie dłuższa niż 6 miesięcy i rozładowany przez Wykonawcę i w jego 
obecności, na jego koszt i ryzyko w terminie ustalonym przez przedstawicieli obu stron w 
miejscu wskazanym przez Zamawiającego, tj.: 1) pozycje nr: 1, 9, 10, 45, 61, 62,126,127, 244-
250 magazyn: Bucierz k. Oleszna (5 km od biura przepustek), 78-513 Oleszno; 2) pozostałe 
materiały magazyn w Złocieńcu, ul. Czwartaków 4, 78-520 Złocieniec 3. W dniu dostawy 
Wykonawca przekaże karty charakterystyki wyrobu na klej butapren, vicol poz. 96,97,98,99. 4. 
Za rozładunek przedmiotu umowy odpowiada Wykonawca. Obejmuje on zdjęcie z pojazdu i 
złożenie przedmiotu umowy w wyznaczonym przez Zamawiającego miejscu w sposób 
umożliwiający jego przeliczenie i sprawdzenie jakości w obecności upoważnionego 
przedstawiciela Wykonawcy i Zamawiającego. 5. Przyjęcie dostaw realizowane będzie w dni 
robocze w godz.: 8.00 – 13.00 pon.-czw. oraz w godz.: 8.00 – 11.00 w piątek. 14. Wykonawca 
zobowiązuje się do udzielenia gwarancji dla pozycji z załącznika nr 1 - Opis przedmiotu 
zamówienia, 18 miesięcznej gwarancji na dostarczone środki, liczonej od da-ty sporządzenia 
„protokołu odbioru dostawy”.
Identifikatur tal-proċedura: 79176929-4a8a-4e82-bb94-c5c6bcdf9c07
Identifikatur intern: 85/2026
Tip ta’ proċedura: Miftuħa
Il-proċedura hija aċċellerata: le

2.1.1.  Għan
Natura tal-kuntratt: Provvisti
Klassifikazzjoni prinċipali (cpv): 30192000 Fornimenti ta' l-uffiċini

2.1.2.  Post tal-prestazzjoni
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Pajjiż: Il-Polonja

https://ted.europa.eu/mt/notice/-/detail/184756-2026
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2.1.3.  Valur
Valur stmat mingħajr VAT: 726 428 110,00 PLN

2.1.4.  Informazzjoni ġenerali
Bażi legali: 
Direttiva 2014/24/UE

2.1.6.  Raġunijiet għall-esklużjoni
Sors tal-motivi għall-eżklussjoni: Avviż
Parteċipazzjoni f’organizzazzjoni kriminali: W stosunku do samego wykonawcy bądź 
jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub 
nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
udział w organizacji przestępczej, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym okres 
wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą 
w art. 2 decyzji ramowej Rady 2008/841/WSiSW z dnia 24 października 2008 r. w sprawie 
zwalczania przestępczości zorganizowanej (Dz.U. L 300 z 11.11.2008, s. 42).
Il-korruzzjoni: W stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem 
organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za korupcję, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu 
lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? 
Zgodnie z definicją zawartą w art. 3 Konwencji w sprawie zwalczania korupcji urzędników 
Wspólnot Europejskich i urzędników państw członkowskich Unii Europejskiej (Dz.U. C 195 z 
25.6.1997, s. 1) i w art. 2 ust. 1 decyzji ramowej Rady 2003/568/WSiSW z dnia 22 lipca 2003 
r. w sprawie zwalczania korupcji w sektorze prywatnym (Dz.U. L 192 z 31.7.2003, s. 54). Ta 
podstawa wykluczenia obejmuje również korupcję zdefiniowaną w prawie krajowym instytucji 
zamawiającej (podmiotu zamawiającego) lub wykonawcy.
Frodi: W stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem 
organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za nadużycie finansowe, orzeczeniem sprzed 
najwyżej pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal 
obowiązuje? W rozumieniu art. 1 Konwencji w sprawie ochrony interesów finansowych 
Wspólnot Europejskich (Dz.U. C 316 z 27.11.1995, s. 48).
Reati terroristiċi jew reati marbuta ma’ attivitajiet terroristiċi: W stosunku do samego 
wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, 
zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie 
wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany 
został prawomocny wyrok za przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z 
działalnością terrorystyczną, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym okres 
wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą 
w art. 1 i 3 decyzji ramowej Rady z dnia 13 czerwca 2002 r. w sprawie zwalczania terroryzmu 
(Dz.U. L 164 z 22.6.2002, s. 3). Ta podstawa wykluczenia obejmuje również podżeganie do 
popełnienia przestępstwa, pomocnictwo, współsprawstwo lub usiłowanie popełnienia 
przestępstwa, o których to czynach mowa w art. 4 tejże decyzji ramowej.
Ħasil tal-flus jew finanzjament tat-terroriżmu: W stosunku do samego wykonawcy bądź 
jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub 
nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
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pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w 
którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z 
definicją zawartą w art. 1 dyrektywy 2005/60/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 26 
października 2005 r. w sprawie przeciwdziałania korzystaniu z systemu finansowego w celu 
prania pieniędzy oraz finansowania terroryzmu (Dz.U. L 309 z 25.11.2005, s. 15).
Tħaddim tat-tfal u forom oħra ta’ traffikar tal-bnedmin: W stosunku do samego wykonawcy 
bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub 
nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
pracę dzieci i inne formy handlu ludźmi, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym 
okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją 
zawartą w art. 2 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/36/UE z dnia 5 kwietnia 
2011 r. w sprawie zapobiegania handlowi ludźmi i zwalczania tego procederu oraz ochrony 
ofiar, zastępującej decyzję ramową Rady 2002/629/WSiSW (Dz.U. L 101 z 15.4.2011, s.1).
Ksur tal-obbligu relatat mal-ħlas tat-taxxi: Wykonawca dopuścił się naruszenia swoich 
obowiązków dotyczących płatności podatków, zarówno w państwie, w którym ma siedzibę, jak 
i w państwie członkowskim instytucji zamawiającej lub podmiotu zamawiającego, jeżeli jest 
ono inne niż państwo siedziby.
Raġunijiet relatati mal-ħlas tat-taxxi jew tal-kontribuzzjonijiet tas-sigurtà soċjali: Wykonawca 
dopuścił się naruszenia swoich obowiązków dotyczących płatności składek na ubezpieczenie 
społeczne, zarówno w państwie, w którym ma siedzibę, jak i w państwie członkowskim 
instytucji zamawiającej lub podmiotu zamawiającego, jeżeli jest ono inne niż państwo siedziby.
Ksur tal-obbligi fl-oqsma tal-liġi ambjentali: W art. 57 ust. 4 dyrektywy 2014/24/UE określono 
następujące powody wykluczenia naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony 
środowiska. Wykonawca, wedle własnej wiedzy, naruszył swoje obowiązki w dziedzinie prawa 
ochrony środowiska. O których mowa, do celów niniejszego zamówienia, w prawie krajowym, 
w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia bądź w art. 18 ust. 2 dyrektywy 2014
/24/UE.
Ksur tal-obbligi fl-oqsma tal-liġi soċjali: Wykonawca, wedle własnej wiedzy, naruszył swoje 
obowiązki w dziedzinie prawa socjalnego, o których mowa, do celów niniejszego zamówienia, 
w prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia bądź w art.18 
ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE
Ksur tal-obbligi fl-oqsma tal-liġi tax-xogħol: Wykonawca, wedle własnej wiedzy, naruszył swoje 
obowiązki w dziedzinie prawa pracy, o których mowa, do celów niniejszego zamówienia, w 
prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia bądź w art.18 ust. 
2 dyrektywy 2014/24/UE
Sitwazzjoni analoga bħal falliment skont il-liġi nazzjonali: Wykonawca jest objęty 
postępowaniem upadłościowym lub likwidacyjnym.
Arranġament mal-kredituri: Wykonawca zawarł układ z wierzycielami.
Falliment: Wykonawca znajduje się w innej sytuacji podobnej do upadłości wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w krajowych przepisach ustawowych i wykonawczych.
Assijiet amministrati minn likwidatur: Aktywami wykonawcy zarządza likwidator lub sąd.
L-attivitajiet kummerċjali huma sospiżi: Działalność gospodarcza wykonawcy jest zawieszona.
Ftehimiet ma’ operaturi ekonomiċi oħrajn li għandhom l-għan li jikkawżaw distorsjoni tal-
kompetizzjoni: Wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienia mające na celu 
zakłócenie konkurencji.
Imġiba professjonali serjament ħażina: Wykonawca jest winien poważnego wykroczenia 
zawodowego. W stosownych przypadkach zob. definicje w prawie krajowym, stosownym 
ogłoszeniu lub dokumentach zamówienia.
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Kunflitt ta’ interess minħabba l-parteċipazzjoni tiegħu fil-proċedura ta’ akkwist: Wykonawca wie 
o jakimkolwiek konflikcie interesów – jak wskazano w prawie krajowym, stosownym ogłoszeniu 
lub dokumentach zamówienia – spowodowanym jego udziałem w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia
Involviment dirett jew indirett fit-tħejjija ta’ din il-proċedura ta’ akkwist: Wykonawca lub 
przedsiębiorstwo związane z wykonawcą doradzał(-o) instytucji zamawiającej lub podmiotowi 
zamawiającemu bądź był(-o) w inny sposób zaangażowany(-e) w przygotowanie 
postępowania o udzielenie zamówienia.
Terminazzjoni bikrija, danni jew sanzjonijiet komparabbli oħra: Wykonawca znajdował się w 
sytuacji, w której wcześniejsza umowa w sprawie zamówienia publicznego, wcześniejsza 
umowa z podmiotem zamawiającym lub wcześniejsza umowa w sprawie koncesji została 
rozwiązana przed czasem, lub w której nałożone zostało odszkodowanie bądź inne 
porównywalne sankcje w związku z tą wcześniejszą umową
Dikjarazzjoni falza, informazzjoni moħbija, ma setgħux jiġu pprovduti d-dokumenti meħtieġa 
jew inkisbet informazzjoni kunfidenzjali ta’ din il-proċedura: Wykonawca znalazł się w jednej z 
poniższych sytuacji: a) był winny poważnego wprowadzenia w błąd przy dostarczaniu 
informacji wymaganych do weryfikacji braku podstaw wykluczenia lub do weryfikacji spełnienia 
kryteriów kwalifikacji; b) zataił te informacje; c) nie był w stanie niezwłocznie przedstawić 
dokumentów potwierdzających wymaganych przez instytucję zamawiającą lub podmiot 
zamawiający; oraz d) przedsięwziął kroki, aby w bezprawny sposób wpłynąć na proces 
podejmowania decyzji przez instytucję zamawiającą lub podmiot zamawiający, pozyskać 
informacje poufne, które mogą dać mu nienależną przewagę w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, lub wskutek zaniedbania przedstawić wprowadzające w błąd informacje, które 
mogą mieć istotny wpływ na decyzje w sprawie wykluczenia, kwalifikacji lub udzielenia 
zamówienia.

5. Lott

5.1.  Lott: LOT-0001
Titlu: Dostawa: materiałów piśmiennych, notatników, bloków papierowych i kopert, artykułów 
biurowych, urządzeń biurowych, kart bibliotecznych
Deskrizzjoni: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa materiałów piśmiennych, notatników, 
bloków papierowych i kopert, artykułów biurowych, urządzeń biurowych, kart bibliotecznych. 2. 
Towar stanowiący przedmiot umowy będzie nowy, dostarczony w opakowaniach fabrycznych 
z widoczną datą produkcji nie dłuższa niż 6 miesięcy i rozładowany przez Wykonawcę i w jego 
obecności, na jego koszt i ryzyko w terminie ustalonym przez przedstawicieli obu stron w 
miejscu wskazanym przez Zamawiającego, tj.: 1) pozycje nr: 1, 9, 10, 45, 61, 62,126,127, 244-
250 magazyn: Bucierz k. Oleszna (5 km od biura przepustek), 78-513 Oleszno; 2) pozostałe 
materiały magazyn w Złocieńcu, ul. Czwartaków 4, 78-520 Złocieniec 3. W dniu dostawy 
Wykonawca przekaże karty charakterystyki wyrobu na klej butapren, vicol poz. 96,97,98,99.

5.1.1.  Għan
Natura tal-kuntratt: Provvisti
Klassifikazzjoni prinċipali (cpv): 30192000 Fornimenti ta' l-uffiċini
Klassifikazzjoni addizzjonali (cpv): 22815000 Kotba tan-noti, 39292400 Strumenti għall-kitba, 
22100000 Kotba, katalogi u fuljetti, stampati, 30190000 Apparat u fornimenti varji għall-uffiċini
Għażliet: 
Deskrizzjoni tal-għażliet: Dostawa asortymentu w zakresie „prawa opcji” są ilościami 
planowanymi, które będą dostarczone przez Wykonawcę w wypadku zaistnienia w tym 
zakresie potrzeb Zamawiającego. W przypadku uruchomienia „prawa opcji” Zamawiający 
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zastrzega możliwość zakupu wybranych artykułów, których wartość nie przekroczy 50% 
wartości planowanego „prawa opcji”. Ceny jednostkowe artykułów prawa opcji będą 
identyczne, jak ceny zamówienia podstawowego, określone w Formularzu cenowym 
dołączonym do oferty złożonej przez Wykonawcę

5.1.2.  Post tal-prestazzjoni
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Pajjiż: Il-Polonja

5.1.3.  Tul ta’ żmien stmat
Tul ta’ żmien: 150 Jiem

5.1.5.  Valur
Valur stmat mingħajr VAT: 358 106 220,00 PLN

5.1.6.  Informazzjoni ġenerali
Parteċipazzjoni riżervata: 
Il-parteċipazzjoni mhijiex riżervata.
Proġett ta’ akkwist mhux iffinanzjat mill-Fondi tal-UE
L-akkwist huwa kopert mill-Ftehim dwar l-Akkwisti Pubbliċi (GPA): le

5.1.9.  Kriterji tal-għażla
Sors tal-kriterji ta' għażla: Dokument tal-Akkwist

5.1.10.  Kriterji tal-għoti
Kriterju: 
Tip: Prezz
Deskrizzjoni: Ad 1. Kryterium „cena” o wadze – 60% Przy ocenie ofert wg kryterium „cena” 
Zamawiający przydzieli następującą liczbę punktów: 100% kryterium = 60 pkt C = Cn : Cb x 
60% x 100 gdzie: Cn – cena najniższa, Cb – cena oferty badanej.
Kategorija tal-kriterju tal-għoti piż: Fattur ta’ ponderazzjoni (punti, eżatt)
Numru tal-kriterju għall-għoti: 60
Kriterju: 
Tip: Kwalità
Deskrizzjoni: Ad 2. Kryterium "termin dostawy" o wadze 100% kryterium = 40 pkt Przy ocenie 
ofert wg kryterium „termin dostawy” Zamawiający przydzieli następującą liczbę punktów: 1) 
Termin dostawy: 40 dni kalendarzowych od podpisania umowy = 40 pkt 2) Termin dostawy: 50 
dni kalendarzowych od podpisania umowy = 20 pkt 3) Termin dostawy: 60 dni kalendarzowych 
od podpisania umowy = 0 pkt
Kategorija tal-kriterju tal-għoti piż: Fattur ta’ ponderazzjoni (punti, eżatt)
Numru tal-kriterju għall-għoti: 40

5.1.11.  Dokumenti tal-akkwist
Indirizz tad-dokumenti tal-akkwist: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1272967

5.1.12.  Termini tal-akkwist
Termini tas-sottomissjoni: 
Sottomissjoni elettronika: Meħtieġa
Indirizz għas-sottomissjoni: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1272967
Lingwi li bihom jistgħu jiġu sottomessi offerti jew talbiet għall-parteċipazzjoni: Pollakk
Katalogu elettroniku: Mhux permessa
Deskrizzjoni tal-garanzija finanzjarja: 1. Zamawiający żąda od Wykonawcy, z którym zawrze 
umowę, wniesienia Zabezpieczenia Należytego Wykonania Umowy (ZNWU) w wysokości 5 % 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1272967
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1272967
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ceny całkowitej podanej w ofercie. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy wnoszone 
w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego z dopiskiem: 
Zabezpieczenie należytego wykonania umowy – znak postępowania 77/2026 do zadania nr 1, 
2. 3. Zabezpieczenie zostanie wniesione w celu zabezpieczenia wszelkich roszczeń o zapłatę 
przysługujących Zamawiającemu z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania umowy 
przez Wykonawcę, w tym kar umownych wskazanych w umowie. 4. Zamawiający zwróci 
zabezpieczenie w terminie 30 dni od dnia wykonania zamówienia i uznania go przez 
Zamawiającego za należycie wykonane. 5. Zabezpieczenie może być wnoszone, według 
wyboru Wykonawcy, w jednej lub w kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) 
poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z 
tym że zobowiązanie kasy jest zawsze zobowiązaniem pieniężnym; 3) gwarancjach 
bankowych; 4) gwarancjach ubezpieczeniowych; 5) poręczeniach udzielanych przez podmioty, 
o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 usta-wy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębior-czości. 6. Za zgodą zamawiającego zabezpieczenie może być 
wnoszone również: 1) w wekslach z poręczeniem wekslowym banku lub spółdzielczej kasy 
oszczędnościowo-kredytowej; 2) przez ustanowienie zastawu na papierach wartościowych 
emitowanych przez Skarb Państwa lub jednostkę samorządu terytorialnego; 3) przez 
ustanowienie zastawu rejestrowego na zasadach określonych w ustawie z dnia 6 grudnia 
1996 r. o zastawie rejestrowym i rejestrze zastawów. 7. W przypadku wniesienia wadium w 
pieniądzu Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, zamawiający przechowuje je 
na oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy Wykonawcy.
Skadenza biex jintlaqgħu l-offerti: 14/04/2026 07:30:00 (UTC+02:00) Ħin tal-Ewropa tal-Lvant, 
Ħin tas-sajf tal-Ewropa Ċentrali
Perjodu waqt li l-offerta għandha tibqa' valida: 90 Jiem
Informazzjoni dwar il-ftuħ pubbliku: 
Data tal-ftuħ: 14/04/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Ħin tal-Ewropa tal-Lvant, Ħin tas-sajf tal-
Ewropa Ċentrali
Termini tal-kuntratt: 
L-eżekuzzjoni tal-kuntratt għandha titwettaq fil-qafas ta’ programmi ta’ impjiegi protetti: Le
Fatturazzjoni elettronika: Permessa
Se tintuża l-ordni elettronika: iva
Se jintuża l-pagament elettroniku: iva

5.1.15.  Tekniki
Ftehim qafas: 
Ebda ftehim ta' qafas
Informazzjoni dwar is-sistema dinamika tax-xiri: 
Ebda sistema dinamika ta’ xiri

5.1.16.  Aktar informazzjoni, medjazzjoni u rieżami
Organizzazzjoni tar-rieżami: Krajowa Izba Odwoławcza
Informazzjoni dwar l-iskadenzi tar-rieżami: Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
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wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2) w 
przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne, w terminie: a) 5 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia zamieszczenia 
ogłoszenia w Biuletynie Zamówień Publicznych lub dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne. 3. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie: 1) 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku 
zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest mniejsza niż progi unijne.

8. Organizzazzjonijiet

8.1.  ORG-0001
Isem uffiċjali: 16 WOJSKOWY ODDZIAŁ GOSPODARCZY
Numru tar-reġistrazzjoni: 2530325900
Indirizz postali: UL. GŁÓWNA 1
Belt: OLESZNO
Kodiċi postali: 78-513
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Pajjiż: Il-Polonja
Punt ta’ kuntatt: 261474572
Email: 16wog.zam.pub@ron.mil.pl
Telefown: +48261474572
Indirizz tal-internet: www.16wog.wp.mil.pl
Endpoint tal-iskambju ta’ informazzjoni (URL): www.16wog.wp.mil.pl
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
Xerrej

8.1.  ORG-0002
Isem uffiċjali: Krajowa Izba Odwoławcza
Numru tar-reġistrazzjoni: 5262239325
Indirizz postali: ul. Postępu 17a
Belt: Warszawa
Kodiċi postali: 02-676
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pajjiż: Il-Polonja
Email: odwolania@uzp.gov.pl
Telefown: (22) 458 78 40
Fax: (22) 458 78 00

mailto:16wog.zam.pub@ron.mil.pl
http://www.16wog.wp.mil.pl
http://www.16wog.wp.mil.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl


184756-2026 Page 8/8

Indirizz tal-internet: https://www.uzp.gov.pl/kio
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
Organizzazzjoni tar-rieżami

8.1.  ORG-0000
Isem uffiċjali: Publications Office of the European Union
Numru tar-reġistrazzjoni: PUBL
Belt: Luxembourg
Kodiċi postali: 2417
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pajjiż: Il-Lussemburgu
Email: ted@publications.europa.eu
Telefown: +352 29291
Indirizz tal-internet: https://op.europa.eu
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
TED eSender

10. Bidla

Verżjoni tal-avviż preċedenti li għandu jinbidel
: 
178681-2026
Raġuni ewlenija għall-bidla
: 
Informazzjoni aġġornata
Deskrizzjoni
: 
Tytuł (BT-21-Procedure) było: Dostawa środków czystości. jest: Dostawa: materiałów 
piśmiennych, notatników, bloków papierowych i kopert, artykułów biurowych, urządzeń 
biurowych, kart bibliotecznych.

Informazzjoni dwar l-avviż

Identifikatur/verżjoni tal-avviż: 796127bc-1b4a-4e03-9a46-06dc03cc5dc1  -  01
Tip ta’ formola: Kompetizzjoni
Tip ta’ avviż: Avviż tal-kuntratt jew tal-konċessjoni – reġim standard
Sottotip tal-avviż: 16
Data ta’ meta ntbagħat l-avviż: 16/03/2026 06:52:18 (UTC+00:00) Ħin tal-Ewropa tal-Punent, 
GMT
Lingwi li bihom dan l-avviż huwa disponibbli uffiċjalment: Pollakk
Numru tal-pubblikazzjoni tal-avviż: 184756-2026
Numru tal-ħarġa tal-ĠU S: 53/2026
Data tal-pubblikazzjoni: 17/03/2026

https://www.uzp.gov.pl/kio
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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